Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 7

ZAXAPIAX Z'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A question about fasting becomes a rebuke of worship without justice, A practical question about commemorative fasting is turned into a
mercy, or listening hearts. searching prophetic critique. The Septuagint keeps the inquiry concrete: a

delegation comes during Darius's reign to ask whether the sanctuary fast
should continue, but the divine answer exposes worship that has been
centered on the worshipers themselves rather than on obedience. The
chapter then reaches back to the earlier prophets, stressing judgment,
mercy, compassion, and care for the vulnerable, before ending with the
logic of reciprocal judgment: when the people would not hear, the Lord

likewise refused their cry. The Greek presentation is direct and forensic, so



A-7:1-3

B-7:4-7

C-7:8-10

D-7:11-12

E-7:13-14

the translation preserves the LXX's emphasis on motive, covenant ethics,

and the desolating consequence of hardened hearts.

Discourse structure of the chapter

A delegation asks whether the sanctuary fast should continue

In the fourth year of Darius a message comes to Zechariah while envoys approach Bethel and the sanctuary personnel to ask whether the long-observed fifth-
month mourning is still required.

The Lord exposes self-directed fasting

The answer reframes the question: the issue is not ritual continuity alone but whether the people ever fasted or feasted for the Lord rather than for themselves.

The earlier prophetic demand is justice with compassion

The Lord recalls the ethical core of the former prophets: just judgment, mercy, compassion, and the protection of widow, orphan, immigrant, and poor.

The fathers hardened themselves against the Spirit-borne word
Past generations refused attention, turned a stubborn shoulder, stopped their ears, and made their hearts resistant against the law and the Spirit-delivered
prophetic message.

Refusal to hear ends in unanswered cries and scattering
Because the people would not listen, their own later cries go unanswered, and the pleasant land is left desolate as they are scattered among nations they did not

know.



1 kol €yéveto év T@ Tetdptw £tel €ml Aapeiov T00 PactAéwg £yéveto Adyog kupiov Tpog Zaxapiav TeETPAdL
100 UNvo¢ To0 £vatou 6¢ 0TtV XAOEAEL

And it came to pass in the fourth year of Darius the king, on the fourth day of the ninth month,
which is Chislev, that the word of the Lord came to Zechariah.

Historical dating formula | ASYNDETON

The chapter opens with a precise Persian-era date stamp. The concrete setting frames the inquiry

about fasting as a real postexilic problem rather than an abstract lesson.

~ Y - - S

\ bl /4 bl S~
Kol EYEVETO &V W
and it came to pass in the
C-kai VBI AMI3S " ylyvopat P-év RADSN -6
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
steps of the clause oo . . . o Thcetime]
P f év: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and
kai: indeclinable item rendered 'and' here, — verbal form contributing the clause’s shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic
shaping the relation, connection, or action emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.

emphasis of the clause in Zechariah 7-8. . -
yiyvouat: verbal lexeme rendered 'it came

to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

”~ ™ ™ S e

4 v bl \ I4

TETAPTW ETEL €T Aapswv

fourth year in the days of Darius

A1 DSN " Tétaptog N3E DSN - £t0¢ P émni N2 GSM - Aapeiog

dative element functioning as complement, dative element functioning as complement, preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term

sphere, or instrument sphere, or instrument ey . . ) - il & .

P P ént: indeclinable item rendered 'in the days Aapeiog: lexical item rendered 'Darius' here

tétaprog: lexical item rendered 'fourth' €t0¢: lexical item rendered 'year' here and of" here, shaping the relation, connection, and interpreted according to its local
here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic or emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. 7-8.

7-8.



”~ ™

100 BaciAéwg EYEVETO Aoyog

™ )

the king it came to pass word
RAGSM -0 N3V GSM - BactAevg VBI AMI3S - yiyvouat N2 NSM - Adyog
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause
0: lexical item rendered 'the' here and BactAevg: lexical item rendered 'king' here I core
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local — verbal form contributing the clause’s Adyog: lexical item rendered 'word' here
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah action and interpreted according to its local
7-8. el verballexemeendenediit came prophetic and syntactic role in Zechariah
to pass' here and used in the form 778
demanded by the clause in Zechariah 7-8.
4 \ 7
KUpP10L TTPOG ZO(XOCPIO(V ‘EETP(XSl
of the LORD to / toward Zechariah fourth day
N2 GSM - kUp1og P - mpdg N ASM - Zaxapiag N3D DSF - tetpdg
genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase indeclinable element functioning within the dative element functioning as complement,
, . ) - . . 1 here, or inst t
KUp1og: the standard Septuagint rendering npdg: indeclinable item rendered 'to / clause sphere, or nstrumen
of the divine name; here the LORD governs toward' here, shaping the relation, Zaxapiag: indeclinable item rendered tetpdg: lexical item rendered 'fourth day'
both the warnings of chapter 7 and the connection, or emphasis of the clause in 'Zechariah' here, shaping the relation, here and interpreted according to its local
restoration promises of chapter 8. Zechariah 7-8. connection, or emphasis of the clause in prophetic and syntactic role in Zechariah
Zechariah 7-8. 7-8.
~ 1 ~ b 7
TOL Mnvog TOL EVATOL
the month the ninth
RA GSM - 0 N3 GSM - ufv RA GSM - 0 A1 GSM - £évatog
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
0: lexical item rendered 'the' here and unv: lexical item rendered 'month' here 0: lexical item rendered 'the' here and gvatog: lexical item rendered 'ninth' here
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. 7-8.



86
who / which

RR NSM * 8¢

pronominal form identifying a participant in the
clause

8¢ lexical item rendered 'who / which'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

0TIV
is
V9 PAI3S - eipi

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

eiul: verbal lexeme rendered 'is' here and
used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

XaoeAEL
Chislev

N NS - XaoegAev

indeclinable element functioning within the
clause

XaoeAev: indeclinable item rendered
'Chislev' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

Kal é€anéotethev €i¢ BaOnA Zapacap kai ApPeoeep 0 PactAeds kal ol Avdpeg avTod Tol E€1Adoacbat TOV

KOpLOV

And the king sent Sharezer and Arbeser and his men to Bethel, to entreat the Lord,

Delegation introduced | ASYNDETON

The narrative shifts from prophetic dating to embassy action. The delegation's approach prepares the
question that will be transformed by the oracle.

\

K1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

¢€anéoteilev
sent

VAI AAI3S - 6TéAAw + €K + Ao

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

oTéMw + €k + &mo: verbal lexeme rendered
'sent' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

€1Q

into/to

P elg

preposition governing its complement phrase

£i¢: indeclinable item rendered 'into/to'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

BaiOnA
Bethel

N AS - BainA

indeclinable element functioning within the
clause

BaBnA: indeclinable item rendered 'Bethel'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



€

Tapacap Kal ApPeoeep 0

Sharezer and Arbeser the
N ASM - Zapacop C - xai N ASM - ApPeoeep RANSM 0
indeclinable element functioning within the connector linking clauses, phrases, or discourse indeclinable element functioning within the article marking the following noun phrase
clause steps clause T
# 0: lexical item rendered 'the' here and
Tapacap: indeclinable item rendered kai: indeclinable item rendered 'and' here, ApPeoeep: indeclinable item rendered interpreted according to its local prophetic
'Sharezer' here, shaping the relation, shaping the relation, connection, or 'Arbeser' here, shaping the relation, and syntactic role in Zechariah 7-8.
connection, or emphasis of the clause in empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8. Zechariah 7-8.
\ \ (¢ v
BaoiAevg Kat ol avdpeg
king and the men
N3V NSM - factAetg C-kal RA NPM * 6 N3 NPM - &avhp
nominative element functioning in the clause connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause
t « q q
core steps 0: lexical item rendered 'the' here and core
BaoiAevg: lexical item rendered 'king' here kafi: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic avrp: lexical item rendered 'men' here and
and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic
prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.

”~ ™ - ™ ~

9 ~ ~ bl 7 1
avToD 100 £&1hacacOat OV
his the ek the
RD GSM " a0t6g RAGSN-6 VA AMN - iAdokopat + €k RAASM -0
pronominal form functioning as a genitive article marking the following noun phrase main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase
LG 0: lexical item rendered 'the' here and SUEEET 0: lexical item rendered 'the' here and
a0tég: lexical item rendered 'his' here and interpreted according to its local prophetic iAdokopat + €k: verbal lexeme rendered 'ek’ interpreted according to its local prophetic
interpreted according to its local prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8. here and used in the form demanded by and syntactic role in Zechariah 7-8.

and syntactic role in Zechariah 7-8. the clause in Zechariah 7-8.



KUpLOV
LORD

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object or
complement

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

AEywV TTPOG TOUC 1EPEIG TOUG £V TG OTKW KUPTOL TAVTOKPATOPOGS KAl TIPOG TOVG TPOPHTAG AEYwV

gloeANALOEV W€ €V TR UNVi TQ TEUTTW TO aylaopa Kabott Enoinoa ndn ikava €tn

saying to the priests who were in the house of the Lord Almighty and to the prophets, 'Has the

sanctuary entered here in the fifth month, as I have already done for many years?'

Question presented | ASYNDETON

The envoys' question is cultic and practical: should the old fifth-month mourning continue? The

wording keeps attention on sanctuary practice and long habit.

Aéywv
saying
V1 nanvop Aédyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

TTPOG

to / toward

P pog

preposition governing its complement phrase
npdg: indeclinable item rendered 'to /
toward' here, shaping the relation,

connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

(¢ ~
LEPELQ
priests

N3V NPM - igpeig

nominative element functioning in the clause
core

iepeve: lexical item rendered 'priests' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



”~ ™ ™ S

TOUG v R )

the in the house
RA APM -6 P-év RADSM - 6 N2 DSM * 01k0G
article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement,
o: lexical item rendered 'the' here and ¢v: indeclinable item rendered 'in' here, o: lexical item rendered 'the' here and sphere, or instrument
interpreted according to its local prophetic shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic oikog: lexical item rendered 'house' here
and syntactic role in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
7 7 \ \
KUpP10L TTAVTOKPATOPOG KOl P0G
of the LORD Almighty and to / toward
N2 GSM - kUp1og N3R GSM - mavtokpdtwp C - kai P - mpdg
genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase
kUp1og: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning steps npdg: indeclinable item rendered 'to /
of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the kai: indeclinable item rendered 'and' here, toward" here, shaping the relation,
both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment, shaping the relation, connection, or connection, or emphasis of the clause in
restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. Zechariah 7-8.
\ U4 /4 7 4
TOUG TPOPNTOG Aéywv gloeANAvOev
the prophets saying entered
RA APM - 6 N1M APM * tpo@HTng V1 - nanvop Aéyw VX XAI3S - épxopat + €ig
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or articiple modifying the clause with attendant or main verbal form carrying the action or assertion
g g p g ) p p g rying
o: lexical item rendered 'the' here and complement descriptive force of the clause
interpreted according to its local prophetic npoentng: lexical item rendered 'prophets' nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered gpxopat + gig: verbal lexeme rendered
and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local 'saying' here and used in the form ‘entered' here and used in the form
prophetic and syntactic role in Zechariah demanded by the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.

7-8.



wde
this way / here
D (de

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

— adverbial nuance

&3e: indeclinable item rendered 'this way /
here' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

o
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

)

P

\
unvi
month
N3 DSM - ufjv
dative element functioning as complement,

sphere, or instrument

unv: lexical item rendered 'month' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

(o))

[}
the
RADSM 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

MEUNTW
fifth
A1 DSM - méumntog

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

néumntog: lexical item rendered 'fifth' here

and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah

\
TO

the

RANSN - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

aylaoua
sanctuary
N3M NSN - ayiaopa

nominative element functioning in the clause
core

aylaopa: lexical item rendered 'sanctuary'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. 7-8.

4 7 7 /4 1[0 (¢ \
KaBoTL £noinoa 1on 1IKOVQ
because do / make ede many
D - kafdtt VAI AAILS - o1éw D fdn A1 APN - ikavdg

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

kaB6tu: indeclinable item rendered
'because' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause

noéw: verbal lexeme rendered 'do / make'

here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

fon: indeclinable item rendered 'ede' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

accusative element functioning as object or
complement

ikavog: lexical item rendered 'many' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



4
€N
years

N3E APN - £10¢

accusative element functioning as object or
complement

€tog: lexical item rendered 'years' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Katl £YEVeTo AGyog KUpIlov TV duVAUEWY TTPOG UE AEywv

And the word of the Lord of hosts came to me, saying,

Oracle frame renewed | ASYNDETON

A fresh messenger formula marks the decisive turn from human question to divine interpretation.

\

Kol
and
C - Kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - ylyvopat

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: verbal lexeme rendered 'it came
to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Aoyog
word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning in the clause
core

A6yog: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Aéywv
saying
V1 manvop Aéyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

duvauewv

hosts

N3I GPF - §bvapig

genitive element qualifying a related head term

Svvaig: lexical item rendered 'hosts' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Tpog

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase

npdg: indeclinable item rendered 'to' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form functioning as object or
complement

£yw: lexical item rendered 'me' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

ELMOV TPOC ATAVTA TOV AXOV TG YAG Kl TTpOG TOUG 1epeic Aéywv €av vhoTebonTe 1] KOYnobe €v taig

TEUnTAlg f €v Taig p00uatc kai 100U £RSourikovta £t un vnoteiav vevnoteOKateé pot

'Speak to all the people of the land and to the priests, saying: If you fast or mourn in the fifth month

or in the seventh month, behold, for seventy years, did you really fast a fast for me?

Motive of fasting interrogated | ASYNDETON

The Lord does not first answer whether the rite should continue; he asks for whom those decades of

fasting were actually performed.



=

-

TTPOG

to / toward

b4 1
Elmov
say

VB AAD2S - eimov P mpdg

main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase

I npdg: indeclinable item rendered 'to /

— command toward' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in

einmov: verbal lexeme rendered 'say' here i
Zechariah 7-8.

and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

=~

ATMAVTX
all

A3 ASM - dmag

accusative element functioning as object or
complement

amnag: lexical item rendered 'all' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

)

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Aaodv g
people the
N2 ASM - Aadg RA GSF - 6

accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase

l t a el
compremen 0: lexical item rendered 'the' here and

Aadg: lexical item rendered 'people' here
and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

interpreted according to its local prophetic

land
N1GSF-yfj
genitive element qualifying a related head term

yAi: lexical item rendered 'land' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

\

KA1
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

B

TpOg T0UG
to / toward the
P - mtpdg RA APM - 6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

npd¢: indeclinable item rendered 'to / 0: lexical item rendered 'the' here and
toward' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in and syntactic role in Zechariah 7-8.

Zechariah 7-8.

interpreted according to its local prophetic

=

1EPEG

priests

N3V NPM - igpetg

nominative element functioning in the clause

core

iepe0g: lexical item rendered 'priests' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

)

J4
Aéywv
saying
V1 manvop Aéyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvoy Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



- ™ - -~

I\ 7 N /4
Eav vnotevonte koyYmoOe
if you fast or you mourn
C-€dqv VA AAS2P * vnotedw Cf VA AMS2P " kOTTW
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion
steps of the clause steps of the clause
— conditional contingency — constative aorist fj: indeclinable item rendered 'or' here, — command
shaping the relation, connection, or ,
£dv: indeclinable item rendered 'if' here, vnotebw: verbal lexeme rendered 'you fast' . g. . . komtw: verbal lexeme rendered 'you
. . ) . emphasis of the clause in Zechariah 7-8. . )
shaping the relation, connection, or here and used in the form demanded by mourn' here and used in the form
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.
b ~ /4 N
EV Taig TEUTITALG n
in the fifth or
P-év RA DPF - 6 A1 DPF - méumntog (o]
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, connector linking clauses, phrases, or discourse
\ . . . o Thp] here, or insti t t
¢v: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and S O WA steps
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic néuntog: lexical item rendered 'fifth' here fj: indeclinable item rendered 'or' here,
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or
prophetic and syntactic role in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.
7-8.
b ~ [ /4 \
Y Talg £Pdouag Kat
in the seventh and
P-év RA DPF - 6 A1 DPF - €Bdopog C-kai
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, connector linking clauses, phrases, or discourse
2 . . . S Trecefin] 5 here, or inst; t t
év: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and A, UL steps
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic €Bdouog: lexical item rendered 'seventh' kai: indeclinable item rendered 'and' here,
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or
prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7-8.



=

100V
behold
I-1800

interjection marking direct address or rhetorical
force

— discourse marker

1600: indeclinable item rendered 'behold'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

efdounkovta

seventy

M - éBSourikovta

numerical expression within the clause

£pdounkovta: indeclinable item rendered
'seventy' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

=~

4
€N
years

N3E APN - £10¢

accusative element functioning as object or
complement

€tog: lexical item rendered 'years' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

vnoteiav
a fast

N1A ASF - vnoteia

accusative element functioning as object or
complement

vnoteia: lexical item rendered 'a fast' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

VEVNOTEVKATE
did you fast

VX XAI2P - viotedw
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— constative aorist

vnotevw: verbal lexeme rendered 'did you
fast' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

Kal €xv @AayNTe 1) winte ovy LUEIG €00ete kol DUEIG TiveTe

And if you eat or drink, is it not you who eat and you who drink?

Self regarding worship exposed

ASYNDETON

pot

for me

RP DS - éyw

pronominal form functioning as dative

complement or reference

€yd: lexical item rendered 'for me' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Feasting, like fasting, is shown to be centered on the people themselves when it is detached from

obedience to God.

\
un
not
DA
adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

2\
EAV
if
C-éav
connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

— conditional contingency

£qv: indeclinable item rendered 'if" here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

Pdynte
you eat

VB AAS2P - £66iw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— command

€00iw: verbal lexeme rendered 'you eat'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

N

or
c i

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

1: indeclinable item rendered 'or' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

ninte
you drink

VB AAS2P - tivw
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— command

nivw: verbal lexeme rendered 'you drink'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

ovY
not
D- o0

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

ov: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

VUELG
you
RP NP - 60

pronominal form identifying a participant in the
clause

oU: lexical item rendered 'you' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Kal
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

VMETG
you
RP NP - 60

pronominal form identifying a participant in the
clause

o0: lexical item rendered 'you' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TIVETE
drink
V1 PAI2P : mivw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

nivw: verbal lexeme rendered 'drink' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

£o00¢te
eat

V1 PAI2P - ¢60iw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— present imperative with ufj (prohibition of
an ongoing practice)

£060iw: verbal lexeme rendered 'eat' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.



7 ovy ovtot ol Adyot gictv oUG EAAANGEV KUPLOG £V XEPGLV TV TPOPNTAV TWV EUNPocbeV OTE NV

IepovoaAnu KatolkovpuEVh Kai eDOnvodoa kal ai TOAEIC avTAG KUKAOOEV Kol 1] OpeLvi] Katl 1 edivn

KOTWKEITO

Are these not the words that the Lord spoke by the hand of the former prophets, when Jerusalem
was inhabited and prospering, with her cities round about her, and the hill country and the plain

were inhabited?'

Appeal to earlier prophetic witness | ASYNDETON

The answer reaches back to the former prophets and to the days before desolation, making clear that

the real issue has already been addressed in Israel's earlier preaching.

ovY
not
D o0

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

ov: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

pronominal form identifying a participant in the
clause

™ - - -~

ovTO1 ol
these the
RD NPM - 00t0g RANPM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
ovtog: lexical item rendered 'these' here interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8.

prophetic and syntactic role in Zechariah

Aoyor
words
N2 NPM - Adyog

nominative element functioning in the clause
core

Adyog: lexical item rendered 'words' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. 7-8.
f bl Ié 1 ( «© ([ bl 4 1( 4
glolv oug éAaAnoev KUP10G
are which spoke Lord
V9 PAI3P - eipl RR APM - ¢ VAI AAI3S - AaAéw N2 NSM - k0p1og

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

eiui: verbal lexeme rendered 'are' here and
used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

pronominal form functioning as object or
complement

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

6¢: lexical item rendered 'which' here and — constative aorist
interpreted according to its local prophetic ,
and sp IS gZechariah 7_5 P AaAéw: verbal lexeme rendered 'spoke'
y ’ here and used in the form demanded by

the clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

k0p1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.



™ ™ -

b

eV XEPOLV TV npoPNTOV

in by the hand of the prophets
P-év N3 DPF - xeip RAGPM -6 N1M GPM ‘ tpo@rtng
preposition governing its complement phrase dative element functioning as complement, article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
¢v: indeclinable item rendered 'in' here, Gl i 0: lexical item rendered 'the' here and npoentng: lexical item rendered 'prophets'
shaping the relation, connection, or Xelp: lexical item rendered 'by the hand of' interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.
~ 24 1% 5
Twv SHHPOGGSV OTE nv
the former when was
RA GPM - 0 D - éunpocBev D-8te V9 IAI3S - gipi
article marking the following noun phrase adverbial modifier shaping the flow or emphasis adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion
; the cl the cl the cl
0: lexical item rendered 'the' here and of the clause of the clause of the clause
interpreted according to its local prophetic gunpoadev: indeclinable item rendered Gre: indeclinable item rendered 'when' eipi: verbal lexeme rendered 'was' here and
and syntactic role in Zechariah 7-8. 'former' here, shaping the relation, here, shaping the relation, connection, or used in the form demanded by the clause in
connection, or emphasis of the clause in emphasis of the clause in Zechariah 7-8. Zechariah 7-8.
Zechariah 7-8.
/4 \ R ~
IepovoaAnu KOTOIKOUUEVT Kol gvOnvoioa
Jerusalem inhabited and prospering
N NSF - TepovcoAu V2 TUIVo@ oikéw + Kata C-kaf V2 anvo@ e0Onvéw
indeclinable element functioning within the participle modifying the clause with attendant or connector linking clauses, phrases, or discourse participle modifying the clause with attendant or
clause descriptive force steps descriptive force
Jerusalem: the covenant city remembered TUTVOQ oikéw + Kata: verbal lexeme kai: indeclinable item rendered 'and' here, nanvog evdnvéw: verbal lexeme rendered
in former prosperity, judged in desolation, rendered 'inhabited' here and used in the shaping the relation, connection, or 'prospering' here and used in the form
and promised renewed truth, peace, and form demanded by the clause in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.

pilgrimage in Zechariah 7-8. 7-8.



\

KA1l
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

¢
at
the
RA NPF - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

=

/4
TIOA€1g
cities
N3I NPF - moA1g

nominative element functioning in the clause
core

n6AiG: lexical item rendered 'cities' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

)

P

auTic
her
RD GSF - a0tdg

pronominal form functioning as a genitive
dependent

avtéG: lexical item rendered 'her' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

KUKAOOev
round about
D - KukAGOev

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

kUkAGBev: indeclinable item rendered
'round about' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

Kol
and
C - Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

L4
the
RA NSF-6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 7-8.

opevn
hill country
N1 NSF - 6pewvn

nominative element functioning in the clause
core

dpewn: lexical item rendered 'hill country'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

B

\

KA1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

€
n
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

=

nedivn
plain
A1 NSF - tedevég

nominative element functioning in the clause
core

nedevdg: lexical item rendered 'plain' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

KOTWKEITO
was inhabited

V21 IMI3S - oikéw + KaTa
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— descriptive imperfect (settled state)

oikéw + Kata: verbal lexeme rendered 'was
inhabited' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



8 «kal €yéveto Adyog kupiov mpog Zaxapiav AEywv

And the word of the Lord came to Zechariah, saying,

Second oracle frame | ASYNDETON

The chapter now moves from critique of ritual motive to a renewed restatement of covenantal

demands.
f \ bl /4 ([ /4 /4
KOl EYEVETO )\OYOC KUP10L
and it came to pass word of the LORD
C-kaf VBI AMI3S " yiyvopat N2 NSM - Adyog N2 GSM " kUp1og

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopatu: verbal lexeme rendered 'it came
to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

Adyog: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

i \ f 4
TTPOG Zaxapl(xv )\SYO.)V
to / toward Zechariah saying
P mtpdg N1T ASM - Zaapiag V1 manvop Aéyw

preposition governing its complement phrase

npdg: indeclinable item rendered 'to /
toward' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

accusative element functioning as object or
complement

Zayapiag: lexical item rendered 'Zechariah'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

participle modifying the clause with attendant or

descriptive force

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.



O tdde Aéyel KUPLOG TAVTOKPATWP KPIUX STKALOV KPIvaTe Kal EAEOG KAl OIKTIPUOV TIOLEITE EKAOTOC TTPOG
\ bd \ 7 ~
TOV AdeAQOV a0TOD

'Thus says the Lord Almighty: Judge a just judgment, and practice mercy and compassion, each one
toward his brother.

Positive ethical charge = ASYNDETON

The Lord identifies the substance of obedience in judicial and interpersonal terms: justice, mercy, and

compassion.
7 7 4 7
toc58 )\sYSI KUP10G TTAVTOKPATWP
thus says Lord Almighty
RD APN - 6d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - kUp1og N3R NSM " tavTokpdTwp
pronominal form functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
complement of the clause core core
G0¢: lexical item rendered 'thus' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here kUp1og: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the
and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,
restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.
/4 7 /4 \
Kplpax 81K(X10V KPIVATE Kol
judgment just judge and
N3M ASN - kpiua A1A ASN - §ikaiog VA AAD2P ‘ kpivw C-kal
accusative element functioning as object or accusative element functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion connector linking clauses, phrases, or discourse
complement complement of the clause steps
kpipa: lexical item rendered 'judgment’ dikatog: lexical item rendered 'just' here — ingressive aorist imperative (render kai: indeclinable item rendered 'and' here,
here and interpreted according to its local and interpreted according to its local righteous verdicts) shaping the relation, connection, or
pr;)phetlc and syntactic role in Zechariah pr;)phetlc and syntactic role in Zechariah ot bl oo mdasd frdd e emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
7-8. 7-8.

and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.



£\eog Kol OLKTIPUOV TOLETTE

mercy and compassion practice
N3E ASN - €Aeog C-kal A3N ASM " 0iKTIpH6G V2 PAI2P - motéw
accusative element functioning as object or connector linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion
complement steps complement of the clause
£\eog: lexical item rendered 'mercy' here kai: indeclinable item rendered 'and' here, oikTipudg: lexical item rendered notéw: verbal lexeme rendered 'practice’
and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or 'compassion' here and interpreted here and used in the form demanded by
prophetic and syntactic role in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. according to its local prophetic and the clause in Zechariah 7-8.
7-8. syntactic role in Zechariah 7-8.

(74 \ 1 2 1
EKAOTOC P0G TOoV (XagA(POV
each one to / toward the brother
A1 VSM - €kaotog P mpdg RA ASM - 0 N2 ASM - G3eApdg
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
= S 2n . . o Tt I t
€kaotog: lexical item rendered 'each one' npdg: indeclinable item rendered 'to / 0: lexical item rendered 'the' here and comptemen
here and interpreted according to its local toward' here, shaping the relation, interpreted according to its local prophetic adeA@dg: lexical item rendered 'brother'
prophetic and syntactic role in Zechariah connection, or emphasis of the clause in and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local
7-8. Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
k) ~
avtov
his

RD GSM " a0Td¢

pronominal form functioning as a genitive

dependent
avtdg: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.



10 xal xRpav Kal 0p@avov Kal TpooNALTOV Kal TévnTa Ur] KataduvaoTeVETE Kol Kakiav €KaoTog ToD
&0eA @O0 abTOD N UVNOIKOKEITW €V Tai¢ Kapdialg DUV

And do not oppress widow, orphan, resident foreigner, or poor man, and let none of you remember
his brother's evil in your hearts.

Social application of justice | ASYNDETON

The command is sharpened by naming the vulnerable and by forbidding inward malice as well as

outward oppression.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

4
Xnpav
widow
N1A ASF - xfjpa
accusative element functioning as object or

complement

xnpa: lexical item rendered 'widow' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

OpPaVOV
orphan
A1 ASM - 6ppavég

accusative element functioning as object or
complement

Oppavog: lexical item rendered 'orphan'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

Kol
and
C - Kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7
npoonAvtov
resident foreigner
N2 ASM - tpoorjAutog

accusative element functioning as object or
complement

npoofAvtog: lexical item rendered
'resident foreigner' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 7-8.

Kal
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

névnra
poor man

N3T ASM - tévng

accusative element functioning as object or
complement

névng: lexical item rendered 'poor man'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



\
un
not
DA
adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

KaTaOuvaoTeVETE
oppress

V1 PAD2P - Suvaotelw + Kata
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— command

Suvaotedw + kata: verbal lexeme rendered
'oppress' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Kol
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

KOKLOV
evil
N1A ASF - kakio

accusative element functioning as object or
complement

kakia: lexical item rendered 'evil' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

£KAOTOG
each one

A1 NSM - €kaotog

nominative element functioning in the clause
core

£kaotog: lexical item rendered 'each one'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

TOU

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

adeA@oi

brother

N2 GSM - &8ehgéc

genitive element qualifying a related head term

&8eA@dc: lexical item rendered 'brother'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

avtoD
his
RD GSM * a0Td¢

pronominal form functioning as a genitive
dependent

avTéG: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

\
un
not
DA
adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

UVINOIKAKEITW
remember

V2 PAD3S - HvNnotKaKEéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— aorist subjunctive (the feared single act of
retributive memory)

pvnoikakéw: verbal lexeme rendered
'remember" here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

pd

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

TG
the
RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.



11

kapdiaig
hearts

N1A DPF * kapdia

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

kapdia: lexical item rendered 'hearts' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form functioning as a genitive
dependent

o0: lexical item rendered 'your' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

kai ArelOnoav o0 mpocéxelv kal Edwkav VRTOV Tapa@povoivta kal Td Ot adT&V éRdpuvav Tod un

€100KOVELY

But they disobeyed so as not to pay attention, and they gave a stubborn back, and they made their

ears heavy so as not to hear.

Historical refusal recalled

ASYNDETON

The fathers' refusal is described bodily: shoulder, ears, and posture all signal hardened resistance.

\

KA1
and
C-Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

Nneibnoav
they disobeyed

VAI AAI3P - Grie1féw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

ane@éw: verbal lexeme rendered 'they
disobeyed' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TPOGEXELV
to pay attention
V1 PAN - €xw + Ttpog

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— infinitival verbal idea dependent on the
governing expression

gxw + mpog: verbal lexeme rendered 'to pay
attention' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



”~ - ™ Ty e

\

Kol Edwkav VOTOV TAPAPPOVOTVTA

and they gave back stubborn
C-kai VAI AAI3P - §idwut N2N ASM - v@dtov V2 - TAOGH QPOVEW + TTAPX
connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion accusative element functioning as object or participle modifying the clause with attendant or
steps of the clause complement descriptive force
kal: indeclinable item rendered 'and' here, — aorist summary statement v®tov: lexical item rendered 'back' here TATIOOW PPOVEW + Ttapa: verbal lexeme
shaping the relation, connection, or , : . and interpreted according to its local rendered 'stubborn' here and used in the
. ) . Sidwyr: verbal lexeme rendered 'they gave ) ) ) ) ) )
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. . prophetic and syntactic role in Zechariah form demanded by the clause in Zechariah
here and used in the form demanded by
; , 7-8. 7-8.
the clause in Zechariah 7-8.
\ \ 5 ) o~
KOl Tx WTAX AUVTWV
and the ears their
C - kai RA APN - 0 N3T APN - 00¢g RD GPM - a0tdg
connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or pronominal form functioning as a genitive
t o Thp] lement dependent
Steps 0: lexical item rendered 'the' here and complemen ependen
katl: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic o0g: lexical item rendered 'ears' here and avTéG: lexical item rendered 'their' here
shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
bl Ié ~ \ 7 4
EB(XPUV(XV TOL un EloaKovELY
they made heavy the not to hear
VAI AAI3P - ¢Bdpuvav RAGSN-6 D un V1 PAN - dkovw + €1
main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion
of the clause e Thcmacd] 4 of the clause of the clause
f 0: lexical item rendered 'the' here and f f
éBdpuvav: verbal lexeme rendered 'they interpreted according to its local prophetic un: indeclinable item rendered 'not' here, — imperfective infinitive (ongoing obedience
made heavy' here and used in the form and syntactic role in Zechariah 7-8. shaping the relation, connection, or characterizing the way)
demanded by the clause in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

akovw + €i¢: verbal lexeme rendered 'to
hear' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.



12 xai v kapdiav adt®dv Etalav dneidi] To0 U el6aKOVELY TOU VOUOL 1oL Kol ToUG Adyoug ol
g€anéotel eV KUPLOG TAVIOKPATWP €V TVEVUATL AVTOD €V XEPOLV TAOV TPOPNTAOV TOWV EUnpocdev Kol
EYEVETO OPYT] UEYAAN TIOPX KUPIOL TTAVTOKPATOPOG

And they made their heart disobedient so as not to hear my law and the words that the Lord

Almighty sent by his Spirit through the hand of the former prophets, and great wrath came from the
Lord Almighty.

Interior hardening and wrath | ASYNDETON

The refusal reaches the heart itself, and the rejected word is explicitly identified as Spirit-borne

prophetic speech; divine wrath follows.

~ - o~ ™ - N

\ A 7 R ~

Kol ™mv K(XPSI(XV aAUTWV

and the heart their

C - kai RA ASF - 0 N1A ASF - kapdia RD GPM - a0tég

connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or pronominal form functioning as a genitive

steps 0: lexical item rendered 'the' here and S LA
katl: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic kapdia: lexical item rendered 'heart' here avtég: lexical item rendered 'their' here
shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local and interpreted according to its local
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. 7-8.

v b4 ~ ~ \

srochcv (XT[SIOT] TOoL un

they made disobedient the not

VAI AAI3P ' tdoow A3 APF - ane1fng RAGSN:-0 D-uf

main verbal form carrying the action or assertion accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause complement T of the clause

f P 0: lexical item rendered 'the' here and f
— constative aorist ane1dnig: lexical item rendered 'disobedient’ interpreted according to its local prophetic ur}: indeclinable item rendered 'not" here,
, . . here and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8. shaping the relation, connection, or
tdoow: verbal lexeme rendered 'they made . ) . . ) . .
) prophetic and syntactic role in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

here and used in the form demanded by .

the clause in Zechariah 7-8.



™ ™ -

ELGAKOVELY 100 VOuov uov

to hear the law my
V1 PAN * GKoOW + €1G RAGSM "0 N2 GSM - vduog RP GS - €y
main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term pronominal form functioning as a genitive
of the clause o Thcetime] q el dependent
f 0: lexical item rendered 'the' here and vépog: lexical item rendered 'law' here and P
— imperfective infinitive (ongoing obedience interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic €ya: lexical item rendered 'my" here and
characterizing the way) and syntactic role in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic

axovw + €i¢: verbal lexeme rendered 'to and syntachicrole in Zechariah 78,

hear' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

\ \ /4 «©
KAl TOoLG )\OYOUC (0)V]
and the words which
- xaof RAAPM - 6 N2 APM - Abyoc RR APM - §¢
connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or pronominal form functioning as object or
steps 0: lexical item rendered 'the' here and complement complement
kal: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic Adyog: lexical item rendered 'words' here 06: lexical item rendered 'which' here and
shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.
b4 7 7 7 b
85“1'(80"581)\8\7 KULP10G TAVTOKPATWP EV
sent Lord Almighty in
VAI AAI3S - 6TEAAW + €K + 410 N2 NSM - k0p10g N3R NSM * tavTokpdtwp P-év
main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause preposition governing its complement phrase
of the clause core core ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
oTéA\w + €k + amo: verbal lexeme rendered kUp1og: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning shaping the relation, connection, or
'sent' here and used in the form demanded of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all" emphasizing the emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
by the clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,

restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.



=

TVEVUATL
Spirit
N3M DSN - rvebpa

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

nvedpa: lexical item rendered 'Spirit' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

"

P

avtoD &v
his in
RD GSM - a0tdg P-év

pronominal form functioning as a genitive preposition governing its complement phrase

dependent e . . .

ependen £v: indeclinable item rendered 'in' here,
avtéG: lexical item rendered 'his' here and shaping the relation, connection, or
interpreted according to its local prophetic emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

and syntactic role in Zechariah 7-8.

™

P

XEPOLV
by the hand of
N3 DPF - xeip

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

xeip: lexical item rendered 'by the hand of'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

npoPNTOV TV
prophets the
N1M GPM * mpo@ritng RA GPM - 6

genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase

npoentng: lexical item rendered 'prophets' 0: lexical item rendered 'the' here and
here and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.

interpreted according to its local prophetic

EUTPOGOEV
former
D - éunpocBev

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

gunpoobev: indeclinable item rendered
'former" here, shaping the relation,

7-8. connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.
\ bl /4 2 \ Ié
Kal EYEVETO opymn peyaAn
and it came to pass wrath great
C-kaf VBI AMI3S " yiyvopat N1 NSF - 6pyn A1 NSF - péyoag

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form contributing the clause’s opyn: lexical item rendered 'wrath' here

action and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

yiyvopat: verbal lexeme rendered 'it came
7-8.

to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

péyoag: lexical item rendered 'great' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
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TopQ

from

P mapd

preposition governing its complement phrase

napd: indeclinable item rendered 'from'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TIAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM * TavToKpaTwp

genitive element qualifying a related head term

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all" emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

kai €oton Ov Tpdmov einev kai o0k elorikovsav avTod oUTwe kekpdEovTat kai o0 ur| eloakoVow Aéyet

KUPLOG TTAVTOKPATWP

And it shall be: just as he spoke and they did not listen to him, so they will cry out and I will certainly

not listen, says the Lord Almighty.

Reciprocal judgment announced

ASYNDETON

The structure is judicially reciprocal: as they would not hear the Lord's call, so the Lord will not hear

theirs.
i \ v [ (4] /4
KOl €0TAl ov TPOTTOV
and it shall be just as manner
C - kai V9 FMI3S - giul RR ASM - ¢ N2 ASM - tpdmog

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

eipi: verbal lexeme rendered 'it shall be'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

pronominal form functioning as object or
complement

8¢ lexical item rendered 'just as' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

accusative element functioning as object or
complement

tpdmog: lexical item rendered 'manner’
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



imeyv
he spoke

VBI AAI3S - gimov

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

einov: verbal lexeme rendered 'he spoke'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

2

OVK
not
D o0

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

o0: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

glonkovoav
they listened
VAI AAI3P - dkoVw + €i¢

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

akovw + €1g: verbal lexeme rendered 'they
listened' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

k) ~
avtov
his
RD GSM * a0td¢
pronominal form functioning as a genitive
dependent
a0Té¢: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

oUTW¢
SO
D - oUtwg

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

oUtwg: indeclinable item rendered 'so'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

kekpalovral
they will cry out
VFX FMI3P * kpdlw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— intensive perfect (the cry stands as a
current fact — 'they are even now crying out')

kpalw: verbal lexeme rendered 'they will
cry out' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

\

KA1l
and
C - kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

2

ov
not
D o0

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

o0: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

\
un
not
D
adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

El0aKOVoW
I will listen
VF FAI1S - dxobw + €ig

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future force: projected action or result

dxoVw + €ic: verbal lexeme rendered 'T will

listen' here and used in the form demanded

by the clause in Zechariah 7-8.

7
Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.
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KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM * TaVTOKpATWp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

Kat €KPaA® adTolg €1¢ TavTa Ta £€0vn & 00K Eyvwoav Kal 1] Y] G@avicbnoetal Katomiobev avt®v €k

d108ev0vTo¢ Kat £€ AvaotpéPovTtog Kai ETalav YV EKAEKTNV €1 AQaVIGUOV

And I will cast them out among all the nations that they did not know, and the land shall be made

desolate behind them, with no one passing through and no one returning, because they turned a

choice land into desolation!

Scattering and desolation

ASYNDETON

The closing judgment widens from unanswered prayer to exile and depopulation, ending with the land

itself turned into devastation.

\

KA1
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

EKPaAA®
I will cast out

VF2 FAI1S - BaAAw + €k

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause

— predictive future (the LORD's measured
pace of dispossession)

BEAAw + €x: verbal lexeme rendered 'T will
cast out' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form functioning as object or
complement

a0TtéG: lexical item rendered 'them' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€ig

into/to

P eig

preposition governing its complement phrase

£i¢: indeclinable item rendered 'into/to'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



=~

MTAVTX
all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object or
complement

nag: lexical item rendered 'all' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

£0vn
nations

N3E APN - €6vog

accusative element functioning as object or
complement

£0vog: lexical item rendered 'nations' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form functioning as object or

complement
4¢: lexical item rendered 'which' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

oVK
not
D o0

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

o0: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

Eyvwoav
they knew
VZI AAI3P * y1yV®)OoKW

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

ylyvwokw: verbal lexeme rendered 'they
knew' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

€
the
RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

land / earth
N1 NSF - yfi
nominative element functioning in the clause

core

y1i: lexical item rendered 'land / earth' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

"

P

agavicOnosTot
shall be made desolate
VS FPI3P - {{w + &mo + &va

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

1w + amo + &va: verbal lexeme rendered
'shall be made desolate' here and used in
the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

KoTOm1o0ev
behind

D - katdémichev

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

katémobev: indeclinable item rendered
'behind' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form functioning as a genitive
dependent

avtdg: lexical item rendered 'their' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
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€K drodevovtog Kal &€

from passing through and from

P-ék V1 mamyop 68evw + dia C - kai P-éx

preposition governing its complement phrase participle modifying the clause with attendant or connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase
. ) . descriptive force steps . . .
éx: indeclinable item rendered 'from' here, ptive P ¢x: indeclinable item rendered 'from' here,
shaping the relation, connection, or namyop 0de0w + da: verbal lexeme kai: indeclinable item rendered 'and' here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. rendered 'passing through' here and used shaping the relation, connection, or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

in the form demanded by the clause in empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

Zechariah 7-8.

b 4 \ /4 ~

AVACTPEPOVTOS Kol 8T(X£(XV v

returning and they made land

V1 Tanyop 6TpEPw + Gva C-kal VAI AAI3P - tdoow N1 ASF * yij

participle modifying the clause with attendant or connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion accusative element functioning as object or

descriptive force steps of the clause complement
Tanyou oTpé@w + ava: verbal lexeme kai: indeclinable item rendered 'and' here, — constative aorist y1: lexical item rendered 'land" here and
rendered 'returning' here and used in the shaping the relation, connection, or . interpreted according to its local prophetic

tdoow: verbal lexeme rendered 'they made

form demanded by the clause in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. ) and syntactic role in Zechariah 7-8.
g here and used in the form demanded by
’ the clause in Zechariah 7-8.
bl \ b b4 /4
EKAEKTNV €lg APAVIGUOV
choice into/to desolation
A1 ASF - €kAektdg P &ig N2 ASM - &pavioudg
accusative element functioning as object or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or
complement Ao s . . . complement
P eic: indeclinable item rendered 'into/to' P
€khektog: lexical item rendered 'choice' here, shaping the relation, connection, or agavioudg: lexical item rendered
here and interpreted according to its local emphasis of the clause in Zechariah 7-8. 'desolation' here and interpreted according
prophetic and syntactic role in Zechariah to its local prophetic and syntactic role in
7-8. Zechariah 7-8.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



